
José Manuel Balseiro. Diputado

PROGRAMACIÓN. Prommos meses

Schedule. Nees months

JUNIO
LOGÍSTICA: Especial SIL Barcelona;
ACUICULTURA: Especial ACUI Villagarcía.

JUNE
LOGISTICS: Special SIL Barcelona; AQUACULTURE
Special ACUI Villagarcía.

JULIO/AG.
Sector Pesquero en Galicia: Especial
PUERTO DE VIGO.

JULY/AUG
Fishing Sector y Galicia: Special PORT OF VIGO.

SEPTIEMBRE
Especial ELECJRÓNICA Naval. Avance
Feria EXPO-RAPITA.
SEPTEMBER
Special Naval ELECTRONICS. Preview EXPO-RÁPITA
Exhibition.

OCTUBRE
Feria CONXEMAR. Especial Productos
del mar Congelados.
OCTOBER
CONXEMAR EXHIBITION.- Special Frozen Sea
Products.

NOVIEMBRE
MOTORES y Propulsión. COMBUSTIBLES
y Lubricantes.
NOVEMBER
ENGINES and Drive. FUELS and Lubricants.

DICIEMBRE
SEGURIDAD y PREVENCIÓN de Riesgos
en el Sector Pesquero.

DECEMBER
SAFETY and PREVENTION of Risks in the Fishing
Sector.
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intemational leve!, our magazine
reaches out as lar as our yessels.
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"Son
insuficientes

y con poca
garantía de
viabilidad" del PPdeG en el Parlamento gallego

-eo que son insuficientes y que el sector necesita una inyección inme-
diata porque está agonizando. Tanto la UE como la Administración
central deben garantizar estabilidad y medidas de apoyo para paliar

la situación que está sufriendo. Los gastos de explotación son un gasto más
si el pescado se vende bien en lonja. El problema es que hoy tienen un 300%
más en gastos de explotación que hace 10 arios mientras que el precio en
primera venta es igual que hace dos décadas. Hay que trabajar más en temas
de comercialización, controlar las importaciones y el etiquetaje de éstas. Es
preciso clasificar el producto y señalar su procedencia y modo de captura
para que el consumidor sepa si es nacional o de importación, si es fresco o
congelado. En cuanto a los efectos colaterales de la huelga, no es fácil que este
sector se movilice. Lo hizo en este momento porque ya no aguantaba más y
volvió al mar porque tampoco podía aguantar más el parón. Creo que la Ad-
ministración anduvo lenta y de momento no aportó las medidas suficientes
para garantizar la viabilidad del sector. J.,

"THEY ARE
INSUFFICIENT ANO
DO NOT GUARANTEE
VIABILITY"
José Manuel Balseiro. Member

of the Galician Parliament for

the Popular Party

I believe them to be insufficient

and that the sector needs an

immediate injection because it is

on its deathbed. Both the EU and

the central Administration should

guarantee stability and support

measures in order to alleviate the

situation it is suffering. Operating

cost are just one more cost provided

the fish is sold adequately on the

wharf. The problem is that operating

costs have risen by 300% and the

price of fish at first sale is the same

as two decades ago. More effort

should be put into marketing, control

of imports and the correct labelling

of these. It is necessary to classify

the product and indicate origin and

fishing method so that the consumer

knows if it is national or imported,

fresh or frozen. With regard to the

collateral effects of the stoppage, it is

not easy to mobilise this sector. This

happened because it was impossible

to hold out any longer and they

went back to sea because they

couldn't hold out any longer either.

I believe that the Administration

reacted sluggishly and up to now has

not provided measures which will

guarantee the viability of the sector.


